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Coll. 539 M.A. Castrén’s collection
Manuscripta Castreniana Vol. IV

9 Elementa grammatices Syrjaenae. Ms lat. pagg. 277–360
10 Anmärkningar till Syrjänska språkets Grammatik. pagg. 361–408
11 Syrjänskt Vocabularium. pagg. 409–651
12 Sirjänska bröllopsqwäden. pagg. 653–680
13 Anmärkningar till Matthaeus. pagg. 681–737
14 Fragmenta. pagg. 739–746
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